AxtyanbHi mpobiemu (isToyIoTii Ta METOIUKH BUKIIAJAHHS TyMaHITAPHUX JUCIATLTIH 115

identity of each person; respect for legal obligations and legal decisions within the paradigm of human rights; the
desire to coexist in harmony and to have compromises, allowing the reconciliation of interests of different parties; the
protection of freedom, pluralistic democracy, human rights and affairs; the development of the system of production
and economic exchanges between the states, which are the factors of individual and social well-being of political
stability; the concern for the preservation of ecological balance in Europe and in the whole world; the desire to
preserve peace in Europe and in a whole world.

Psychological ways with the aim to develop pupils’ intercultural competence were: to provide pupils with
information about the socio-cultural plan, which sometimes remains beyond their control; to prove practically that
cultural phenomena are most clearly manifested in a certain economic or political perspective; to teach to work with a
limited amount of information; to teach to avoid negation and rejection of the phenomena of a foreign-language
culture; to have reflexive attitude to their own activity.

In the methodology of teaching foreign languages to the means of training there were put forward certain
requirements. So, learning methods with the aim to develop intercultural competence of pupils should: a) to be acted in
a form of material and perform its main functions, such as to be means of the activity that ensures the activity of a
teacher and the activities of pupils in the educational process of studying a foreign language; b) to be oriented towards
the purpose of training, that is, with the aim to contribute to the achievement of goals in the process of teaching a
foreign language; c) to be instruments of the implementation of methods and techniques used in the educational
process, and ensure the management of the activities of a teacher and the activities of a pupil; d) to correspond to the
contemporary achievements of the methodology of teaching foreign languages and to ensure the implementation of the
latest technologies of teaching a foreign language.

Key words: intercultural competence, representatives of different countries and cultures, openness to different
cultures, protection of cultural identity of each person, negation and rejection of the phenomena of a foreign-language
culture.
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PARTS OF SPEECH WHICH CHARACTERIZE THE EMOTION OF “FEAR”

Memoto cmammi € GU3HAYEHHA POLL eMOYill Y KOHYENMYALbHIl Ma JTHSGICIMUYHIL KAPMUHAX CEImY
VKPAiHCbK020 Ma aH2iliCbK020 HaceNeHHA. [[na po38 A3aHHA NOCAseHUux 8 pooomi 3a80aHb UKOPUCMOBY8ANUCA MAKI
meopemutni Memoou 00CIIONCEHHA. KAmMe2opialbHUull, CIMPYKMYPHO-QYHKYIOHATbHUL, AHATI3, CUCTIeMAMU3ayis,
MOOeNo8aHH s, V3a2albHeHHS.

Jlosedeno, wjo cmpax € O00HiElO 3 DYHOAMEHMANLHUX eMOYIl, KA BUKOHYE 3aXUCHY @QYHKYil0 ma
CYNPOBOOACYEMBCI NEGHUMU 3MIHAMU OISLTbHOCI 8UWOT HEPBOBOI cucmemMu, a came. 3MIHOIO YACMOMU HYAbCY Ma
OUXAHH3, NOKA3HUKIE apmepianbHo20 Mucky, pobomu wayuky. OOHaK, CHI0 3ayeajcumu, Wo NoYymms Cmpaxy
CMUMYIIOE 30aMHICIb peazyeamu Ha HeCcnpusmausi gaxmopu 06 ’ekmuenoi Oiticnocmi. Ilepebysaiouu y natiguwyii
mouyi eMOoYiliHo20 30Y0dCenH s, TOOUHA WYKAE WIAXU PO36 A3AHHSA NPOOIEeMU, OCKIIbKY CIPAX Cneyu@iuno 6UKpUBIse
Oftlichicmb, Haknaoaoyu Gi0OUMOK Ha Xxapaxmep il cnpuinamms ma inmepnpemayii. Y necnpusmaueiv cumyayii
MOOUHA NpacHe AKHAUWIEUOWle NO30ABUMUCL 8I0 CMaHy 0e3nopaoHOCMI, HAAAKAHOCMI MIHIMiZyéamu  Oito
3a2P0ACYBATLHOCO YUHHUKA. Mu Mmodcemo 3podumu 8UCHOBOK, WO VABIEHHA U000 eMOYii «Cmpaxy JNOKAai3yrmucsa y
He2amueHill acoyiamueHo-00pasHill 30Hi MOBHOI KAPMUHU C8Im).

Tokaszano, wo opeanizayitino emoyio-KoHyenmocgepa A613€ cobOOK CYKYNHICMb IEPAPXIYHO YROPAOKOBAHOL
napaouemu, 8epoaniz08aHoi 3a 00NOMO20I0 TeKCUUHUX MA Ppa3e0N02iuHUX 3ac00i68 eMOYIliHUX KOHYenmie — “keanmis”’
— CMPYKMYPOBAHO20 3HAHHA W00 eMOYIUHO20 dHcumms IHOUGIOA, AKI 3HAXO0OAMbCA OOUH 3 OOHUM Y CKAAOHUX
CMPYKMYPHO-CEMAHMUYHUX ma  QyuKyionanvnux ioHowenusx. Tomy Ona  O0CHONCEHHS NpUpoou  emoyio-
KOHYenmocgepu Ha036UYANUHO 6ANCIUGO 3PO3YMIMU CYMHICMb eMOYIlHO20 KOHYenmy, onucamu i ¢i0obpasumu ixHi
CKa008i, npoamanizyeamu mi MOGHI 3acobu, sKUMU B0HU penpezeHmylomvcs. OOIPYHMOBAHO, WO MAKUL ONUC
nompebye 8paxyeamHs ICHYIOUUX Y COYIOKVIbMYPHOMY HCUMMI CHIIbHOMU NCUXONOSIYHUX, COYION02IUHUX |
ceMiOmuyHUX (haxmopie, wo y CyKynHoCmi Ymeopiooms 3a2aibHOKYIbMYPHUL YUHHUK, SIKULL OemepMIHye Qopmyeans
ma (PYyHKYIOHYBAHHS KOHYENMIG SIK KOZHIMUBHO-KYIbIYPHUX AGULY.

Omoice, y CyuacHitl aueniicyKill Mogi kame2opianvho pisHi acnekmu oounuyi fear ¢ixcyromocs noxionumu
CLOBOMBIPHUMU OOUHUYAMU, SKI eKCHIIKVIOMb: CMaH IHOugioa, pucu xapaxkmepy IHOUSIOA, He2amueHy OYIHHICMb
00 ’exma 3a2po3u; mManepy no8ediHKU Mowo.

@Dpeliv eMOYiliHO20 KOHYenmy Cmpax, AKuil micmums Oaui OeKIapamueHo2o Xxapakmepy, 6i0obpadicae
NOCMILHI Ma He3MIHHI pucu cumyayii GUHUKHEHHSI Cmpaxy: NOSA6A 3a2po3u 3YMOGIIOE GUHUKHEHHS CMpaxy, AKuil
BUABTAEMBCA Y (PIZIONOSTUHUX MA NOBEOIHKOBUX PeaKyisnx TIOOUHU.

ITliocymogyiouu 3a3nadvene @uuge, Mu po32HA0AEMO eMOYIUHUL KOHYenm Cmpax AK CKIAOHY s0epHO-
nepugepiiiny Kou@icypayiro 3Hanb npo NPOMOMUNOGE MA He NPOMOMUNOB] NOHAMMEGI, 00PA3Hi MA YIHHICHI 03HAKU
BUHUKHEHHS, NePedCUBAHHS Ma YCYHeHHs emoyii cmpax. 3a3nauena KoH@ieypayia ckiadae KOHYenmyanivHe niotpyHms,
Ha AKOMY 8UOY008YEMbCA A0PO 3HAUEHHS PIZHOPIBHE8UX 0OUHUYb-PEnpe3eHmamia 3a3HayeHo02o emoyilo2o Konyenmy
8 CYYACHIll anenilicbKill Mosi. Bona aic bepe yuacmo y popmysanni MenmanbHux npocmopis, ki KOHCmpymscs nio
yac cnpuiHAMms pacmeHmis aH21oMOBHUX MEKCMIB, WO ONUCYIOMb CUMYAYII0 NePelCUBAHHSL 2ePOEM CIAHY CIPAX).
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Hxwo ingpopmamuena cmpykmypa emoyilino2o Konyenmy ‘“‘6ionosioae” 3a OeHOMAMUBHUL ACNEKM 3HAYEHHs U020
HOMIHAHMIB, MO IXHill KOHOMAMUBHUL aCneKm (IKCYE Micye KOHYenmy 8 aHeailCbKill KOHYenmyaibHill Kapmuui ceimy.
Cmamyc y Hiti eMOYitIHO20 KOHYENmy cmpax 3yMO6II0I0MbCs 6IOHOWEHHAM emHOCy 00 Kopeniolowoi emoyii. Hoemvcs
npo me, wo maiouu 0ion02iuHe RIOIPYHMS, CMpAx OMPUMYE COYIANI308AHY, HAYIOHANLHO-KYIbIYPHO 00YMOGIEHY
Gopmy nposigy, axa yiikom 0aA3yeEmMvCsi HA HAYIOHATbHO CREYUDIUHOMY, OYIHHOMY GIOHOWEHHI NHOOUHU 00 eMOYill 5K
coyianizosanozo gernomeny. bydyuu ocnoeoio emoyilino2o Konyenmy cmpax, 3a3Havena emoyis NPOEeKMmye 0coOUBOCmi
CB020 NepedcUBanHs HA 1020 CeMAHMUYHY CIPYKmypy. 30Kpema, coyianizoganicme cmpaxy, npossu K020 € 3HAUHOIO
MIPOIO HOPMAMUBHO OeMEPMIHOBAHUMU, 3YMOGIIOE CMAMYC OOCHONCYBAHO20 EMOYIUHO20 KOHYenmy K CYMHOCMI
2IUOOKO  AKCIONO2IYHOl, Makoi, wo OeMOHCMPYE 38 A3AHICMb CBOIX 3HAYEHHEBUX eNeMeHMI8 3 HAYIOHANbHO
3a6apeneHuMU COYIATbHUMU 002MAMU MA NPAGULAMU, KOMPUMU eMOYis CMpPax 3acyOHCYeEMvbCs, d Omoice, NOBUHHA
b6ymu cmpumana i nooasiena.

Kniouosi cnoea: romyenm «emoyiiy, KoHyenmyaibHa ma JIHSGICMUYHA KAPMUHU CEIMY, eMOYIliHa
KOHYyenmocgepa, KOSHIMUBHO-KYIbIMYPHI ABUWA, KOHYENnm «CMpaxy, CMPYKMYypoSaHi 3HAHHA WO000 eMOYIHO20
HCUMMSL TFOOUHUL.

Introduction

With the change of millennia there has been a change in the scientific paradigm in psycholinguistics. The focus
of attention of linguists is now fixed on the user of the language — both as an individual who is a representative of a
native culture and the language community to which he/she belongs. The linguistic imperative was the analysis of
ethnically determined lexical and grammatical meanings, through which it is possible to identify the essential features
of a particular linguistic culture and to get closer to understanding the mentality of the ethnic group — its carrier. Within
this anthropocentric approach to the study of this psycholinguistic phenomena, our research deals with the study of the
structure and semantics of lexemes for the designation of emotions in the English language.

Emotions belong to the semantic foundation of consciousness, organizing and directing it. The last explains the
current increase in the interest of scientists in different industries according to emotions, their means of
conceptualization and verbalization. As it was emphasized in different researches [3; 6], the knowledge of the world
was realized through emotions. However, the lack of a comprehensive theory of emotions, the diversity and
contradiction of their classifications, the heterogeneity of the processes of their definition complicate the study of
verbalization of human emotional reactions.

The analysis of approaches to the study of emotions adopted in cognitive psychology and also in
psycholinguistic testifies to the inextricable link between cognitions, emotions and a language as interdependent
components of the emotional-cognitive system “consciousness — perception — conceptualization — categorization” of
emotions as the object of psycholinguistics.

One of the most relevant areas of modern cognitive linguistics is the study of concepts, including the concepts
of emotions. The research of concepts of emotions is the undeveloped area in contemporary Psychology. Therefore, the
purpose of this article is to define the role of the concept of emotions in the conceptual and linguistic pictures of the
world of Ukrainian and English people. Achieving this goal we put the following tasks: 1) to analyze the definitions of
emotion in Ukrainian and English languages; 2) to make a comparison of the definitions given in linguistic dictionaries;
3) establishing the role of concepts of emotions in the conceptual and linguistic pictures of the world of people of
different ethnocultures.

Methods of the research.

The following theoretical methods of the research were used to solve the tasks formulated in the article: a
categorical method, structural and functional methods, the methods of the analysis, systematization, modeling,
generalization.

Results and their discussion.

The concept as a philosophical definition emerged in the time of scholastic Philosophy. In the nineteenth
century, the term “concept” became actively used by literary critics who understood it as an “idea”. Subsequently, the
term was borrowed by linguists. However, in the researches of cognitive orientation it has different content. There are,
for example, three approaches to interpreting the term “a concept”. Firstly, in the broadest sense the concepts include
lexemes the meanings of which constitute the content of the national linguistic consciousness and form a “naive picture
of the world” of native speakers. Secondly, in the narrower sense, concepts include semantic formations that, in one
way or another one, characterize people of a particular ethnoculture and are marked by their linguocultural specificity.
Finally, the concepts include only those semantic entities the list of which is largely limited and which are so called
“key” for understanding the national mentality as specific one to the world of its people. The third approach is followed,
for example, by A.Levitskyi, who understands the concept as the object from the “Ideal” world, which has a name and
reflects certain culturally conditioned perceptions of the Person about the “Reality” of the World [4].

Concepts can denote both material entities and non-material ones, and the latter represent, to our mind,
particularly reach material for linguistic researches, since conceptions of specific objects can largely be determined by
their own knowledge of their denotation, in abstract concepts. These denotations are not a specific subject to direct
material observation, and, consequently, perceptions of them are much more predetermined by the mentality of the
speakers and thus may reveal more secrets about them.

A special place among these concepts of abstract entities takes the concept of emotions. Emotions shape a
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person’s mental life, and emotional concepts are, in fact, the means by which we gain our experience and realize our
feelings. It our research of emotional vocabulary that may seem particularly easy to understand the mentality of a
particular ethnic group; moreover, unraveling the rules for the use of a word that denotes a metaphysical essence will
bring us to the heart of the theory of emotions and bring us into the paradigm of the research, which includes the study
of the physiology of emotions, the elegance that it unfortunately lacks of.

If we use the Ukrainian language, then we will find the following definitions of emotions: 1) emotion is a
person’s experience of his/her attitude to reality, to his/her personal and surrounding life; there are such word
combinations as emotional experience, human feelings; 2) emotions (affect, emotional unrest) are called states such as
fear, anger, sadness, joy, love, hope, sadness, pride, etc. Emotions are presented in certain psychological experiences,
each is known in his/her own experience, and in bodily phenomena. Like feelings, emotions have a positive and a
negative sensual tone associated with perceptions of satisfaction or dissatisfaction [1].

In the English dictionaries we will find the following explanation for the word “emotion”: 1. Emotion — a
strong human feeling such as love, hate, or anger. 2. Emotion is the complex psychophysiological experience of an
individual's state of mind as interacting with biochemical (internal) and environmental (external) influences. In humans,
emotion fundamentally involves “physiological arousal, expressive behaviors, and conscious experience”. Emotion is
associated with mood, temperament, personality and disposition, and motivation. Motivations direct and energize
behavior, while emotions provide the affective component to motivation, positive or negative [5, p. 266].

As we see, in the Ukrainian and the English languages emotions are called strong human feelings, and as
examples there are feelings of fear, joy, hatred, anger and so on. In the lexical composition of the studied words
denoting the emoations (for example emotion — joyness) are represented by the following lexical and grammatical
classes of words:

- verbs of their own physical or mental activity: to rejoice; to have fun; to entertain; to enjoy; to please; to joy.

- nouns: names of feelings of joyness: joy; pleasure; fun; happiness; enjoyment; delight; pleasure.

- adjectives which characterize the emotions: joyful; cheerful; comforting; contented; shining; rainbow; happy;
hungry; pleased; delighted; thrilled; overjoyed; satisfied; ecstatic; smug.

As we can see, the vocabulary for the designation of emotions is expressive and emotionally colored.

It should also be noted that scientists [2; 4] underlined such a peculiarity of concepts of emotions, as a
combination of universal and ethno-specific content. Although there is no answer in the humanities to the question of
the relationship and the boundary between two components, it is not in doubt that the physiological nature and
psychological mechanisms of experiencing at least the basic emotions are the same for all of humanity, and they are
already overlaid with some historically conditioned emational of a particular ethnic group. Confirmation can be found
in our psychological research.

In contemporary English language world, the emotional concept of “fear” is one of the most commonly used
by its self-identification. Fear is a universal base emotion that reflects the instinct of self-preservation and plays a
leading role in providing human life.

We think that fear is one of the fundamental emotions that performs a protective function and is accompanied
by certain changes in the activity of higher nervous system, such as: changes in pulse rate and respiration, blood
pressure indicators, function of stomach. However, it should be noted that feelings of fear stimulate the ability to
respond to adverse factors of objective reality. Being at the highest point of emotional excitement, one seeks ways to
solve the problem, because fear specifically distorts reality, imprinting on the nature of its perception and interpretation.
In the unfavorable situation, a person seeks to get rid of the state of helplessness and intimidation as soon as it is
possible to minimize the effect of threatening factor. We can conclude that ideas about the emotion “fear” are localized
in the negative associative-shaped zone of the linguistic picture of the world.

However, it should be noted that fear is a force that is capable of both destroying one’s personality from inside,
leaving him/her helpless in the circumstances, and mobilizing the internal forces of the person, thus helping to avoid the
dangers and escape, as it is an extremely powerful motivational factor for modeling personal behavior. Fear can fairly
be attributed to the leading factors that contributed to the development of civilization. It was the sense of real or
perceived threat that encouraged humankind to unite in tribes, communities (from which cities and states subsequently
formed), because together it was much easier to withstand the attacks of beasts, other tribes, and even natural disasters.
One of the foundations of religious beliefs is the fear of being punished by higher powers or of suffering after death,
which in many religions is the boundary between earthly existence and eternal life in heaven. This thesis makes it
possible to consider the emotion under study as a factor in motivating the morality of contemporary man’s behavior.

The concept is a complex multilayer formation, the central part of which is the core. The core of the emotional-
conceptual sphere is the mental representations of knowledge of the person about their own emotions as the facts of
manifestation of the activity of the emotional sphere of a man. Its peripheral zone also includes information about all
spheres of human existence that in one way or another one predetermine its functioning or are interpreted through the
prism of its existence. This fact testifies to the imposition of the emotional conceptual sphere on other parts of the
conceptual picture of the world of the person, and, consequently, on its determinant role in the consciousness of the
individual: all concepts are “emotional” from the point of view that nothing can be comprehended (proxified and
categorized) without direct or indirect intervention in the cognition of the emotional sphere of consciousness. So,
emotions are the foundation that seems to “cling” to the conceptual picture of the world of representatives of any
linguistic community.

2020. Hayxogi 3armucku P/II'Y.



118 AKTyanbpHi mpobaemMu (iIoorii Ta METOIMKH BHKJIAJJAHHS TYMaHITAPHUX TUCITUILTIH

The emational conceptosphere is a dynamic labile semiotic system, a historical and social formation, the
development of which is conditioned by both extralinguistic and actual linguistic factors. Psycholinguistic factors that
determine the development of the emotion-conceptual sphere in the diachrony of culture are asymmetry of the linguistic
sign, expansion of registers of human communication, social, stylistic differentiation of the language. The main
extralinguistic factors that determine the formation and transformation of the emotional and conceptual sphere are the
complications of human practical activity, the emergence of theoretical knowledge as a way of mastering the person in
the world, socialization of personality, moral orientation of social institutions, etc.

The vast majority of the emotion-concept sphere is verbalized paradigm. It is characteristically formulated by
quite diverse languages, mainly secondary nominations, such as metaphor and metonymy: all abstract concepts,
including emotional ones, are metaphorical in nature. The widespread use of the means of secondary characterization of
emotions is due to a high prevalence and productivity of such types of nomination in the language at its present stage of
development due to, on the one hand, the poverty of direct designations of a human mental world, and, on the other, the
archetypes of human cognitions.

Indirect nominations of emotions are the process and the result of reassessment of already existing
psycholinguistic realities. The contemporary notation of emotions is based on the transfer of the names of real
fragments of the world (physiological reactions of a human body, its physical actions, phenomena of nature,
mythological images, etc.) to the mental activity of the person.

Organizationally emotion-conceptosphere is a set of hierarchically ordered paradigm, verbalized using lexical
and phraseological means of emotional concepts, which are “quanta”, such as structured knowledge about the emotional
life of the person, which are for each other in a complex of structural-semantic and functional relationships. Therefore,
for the research of the nature of the emotional-conceptual sphere, it is extremely important to understand the essence of
the emotional concept, to describe and reflect their components, to analyze the linguistic means by which they are
represented. Such a description needs to take into account the existing in the socio-cultural life of the community of
psychological, sociological and semiotic factors, which together form a cultural factor that determines the formation and
functioning of concepts as a cognitive-cultural phenomena.

One of the main concepts in the structure of the emotion-concept sphere is the emotional concept of fear,
which accumulates knowledge about the underlying emotion, without which human existence is not possible. Emotion
of fear is one of the most important components of the emotional conceptual sphere of a man, which determines the
process of knowledge and orientation of this man in the world, characterized by biological, psychological and socio-
cultural dimensions. Fear is a fundamental feature of a human being, a natural universal basic emotion that reflects the
instinct of self-preservation and plays a leading role in the maintenance of human life. Functional purpose of fear is that
it is manifested in the form of affectively heightened perception of threat to life, well-being or the person and active or
passive reactions to adverse environmental factors. The view of the world through the prism of danger leads to a
specific distortion of the reality, which directly affects the nature of its perception of the individual, the correct
interpretation of events, the successful choice of ways to overcome difficulties and the realization of unpleasant and
harmful to the body of emotions in general. In addition to the prototype “perspective” reaction of fear is the action of
threatening a future event, it can appear as a “retrospective” emotion that arises in the case of mental reproduction of the
past danger having been experienced.

Therefore, the primary cause of fear is the physical or mental perception of a certain state of affairs, which is
categorized by consciousness as a dangerous situation that does not meet the person’s need for a sense of security. This
assessment is due to the fact that there is a mismatch between the content component of the setting and the image of a
real situation — it is a situation of cognitive dissonance, which is experienced as a state of discomfort. The latter
inevitably leads to the search for opportunities to return a sense of security and peace.

The state of fear is directly presented in the involuntary neurophysiological and neuromotor responses of the
person. This includes, for example, symptoms such as inability to concentrate, decreased muscle tone, increased heart
rate, which reflects anxiety, discomfort, changes in facial expressions and pantomimes, involuntary speech cries and so
on. These symptoms are the basis for classifying the emotion as unpleasant, in the most cases disorganizing the activity
of the individual, and, accordingly, rated it as a negative one.

After the initial intuitive assessment, a more conscious intellectual assessment of both the danger itself and its
psycho-physiological and physical state is bound to emerge. Assessment entails the emergence of a meaningful desire to
end the adverse effect through a deeper analysis of possible ways out and developing a plan of actions; will lead to the
desired result. The emotion and the assessment contribute to the formation of intentions, explicating the beginning and
the end of the volitional act.

At the exit of the situation, the subject’s conscious or controlled actions and linguistic reactions to the fear-
causing factor are: adaptation to environmental conditions or struggle, or, conversely, complete subordination to this
emotional experience with the following negative or positive consequences for the person. In this case, people tend to
focus on their knowledge and experience.

The specificity of the person’s reaction to the threat and the occurrence of the emotion of fear is determined by
the level of his/her socialization within a particular ethnic group. Fear is a basic emotion that, having a biological
dimension, is socially constructed and acquires appropriate cultural characteristics. It is a question of imposing social
restrictions on the ways of emotional expressions, conscious and involuntary actions of the person, with the aim to find
a way out of the created situation, among which the most prominent is the expression of fear response by the units (or
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patterns) of the national language. In this case, social determination explains the origin of emotion, cultural-historical
determination which predicts the forms of its expression and modes of regulation, and this knowledge is included
directly into the structure of the emotional concept. The experience gained is structured in the mind of the person in the
form of a prototypical linguo-psychological model of emotion of fear, which is described by a fixed set of events: 1) a
dangerous situation; 2) the emotion of fear and spontaneous reactions of the person; 3) in some a way conscious actions
and linguistic reactions of the person. This model generalizes the knowledge that forms the information core of the
emotional concept of fear and is represented by multilevel linguistic and communicative means. Therefore, the analysis
of the latter allows us to penetrate the structure of the concept under study, to identify significant and additional
fragments of its semantic content.

The study of emotional vocabulary, just as the multivariate analysis of emotional speech indicates that various
fragments of the emotional sphere of human being are reflected and understood in the paradigm of emotional concepts.
Representations in the language of a particular ethnic group undergo a concentration in the relevant emotional concepts,
knowledge of emotions that are socialized in a particular culture. Given the multidimensionality of the phenomenon of
emotions and, accordingly, the informative saturation of knowledge about it, which is accumulated and structured by a
concept, a verbalized emotional concept can be defined as a complex dynamic structural-semantic construct of human
consciousness, the specificity of which is determined by the unity of the ethnocultural and social characteristics.

The breadth of volume and heterogeneity of the semantics of emotional concepts raise questions about the
identification and modeling of linguoconceptual architectonics of these concepts. The solution of this problem is
connected with a number of difficulties, which are conditioned by the abstractness of the sphere of emotions, which
they conceptualize. The abstraction of the concept of emotion leads to a constant search for the individual and collective
consciousness of ways of expressing a mood emotionally, which determines the motility of the corresponding fragment
of the linguistic picture of the world, the mosaic of motivation of the nominees of emotions, the wide involvement of
the means of their indirect designation.

Analyzing the informational structure of the emotional concept of fear provides some basic grounds for
sampling individual parts of the concept according to a series of events. The emotional concept is a concept that
represents a situation in which a subject experiences a particular emotional state. A reference situation is defined as a
localized fragment of the surrounding reality in the human (personal or public) sphere, which embodies a certain
spatial-temporal juxtaposition of objects capable of being perceived simultaneously by the person. Categorized
situations are characterized by stereotyping, reflecting socially significant interpretation of information. The simplest
elements of the situation are events, which include natural factors, as well as acts of human behavior (actions,
concessions, states, changes, etc.). They are recorded by human consciousness as a result of knowledge of the world in
order to express these elements by means of the language.

At the conceptual level of consciousness, emotion is represented as a link of the unfolded cause and effect
chain, which includes three events: 1) the event that caused the emotion; 2) person’s emotion; 3) the reaction. To
describe these three fundamental moments of the situation of the emergence and the experience of the individual
emotions of fear, the most successful is the involvement of the frame structure, because a frame creates a logically
complete schematized picture in the process of knowing the stereotypical situation, fixing on its structure, on the
characteristic features of a number of different situations, dedicated some field of knowledge. The frame implicates a
complex situation; it can be correlated with a frame that contains everything that is typical and essential for a given set
of circumstances. In our case, it is worth noting that A.Borisov remarked that lexical units denoting emotions can be
captured by single frames (bopucos, 2004 : 108).

The analysis of definitions of fear allowed us to distinguish the following main core features of the emotional
concept of fear in the English language: fear is an unpleasant, painful emotion or feeling caused by the nearness or the
possibility of impending danger to oneself or others who are important accompanied by a desire to avoid or to escape
it.

In the semantics of the analyzed token, there is a generic semantic “emotion” or “feeling” (emotion or feeling)
that points to the corresponding denotative sphere of human consciousness, represented by the superordinate (the
highest level of generalization) category of emotion. All other species of this lexical unit serve to specify the meaning
of tokens. Among the species the main components are the following: the lexical unit “painful” that interacts with the
semantic meaning “negative” (unpleasant), “danger/threat”, “desire to avoid or to escape it — the desire to avoid or
avoid the threat), “the nature of the impending danger — inevitable: real/close; the possibility of impending danger —
possible/inevitable”, “oneself or somebody who is important — the individual/people close to him).

The internal form of the emotional concept of fear, which manifests itself as a result of etymological analysis
of its keyword, has undergone significant changes according to this lexicographic data. The etymological basis of the
concept of fear is the German root *fer, which means “nebesnexy, wrxooy”, for example fer: sudden calamity, danger
“panmose nuxo, nebesnexa; eracue cmpax’, Which corresponds to far: ambush “nacmxa’; far “wxooa, posnau,
obman™; fara “nebesnexa, nepensx”, far “zno, wxooa, newacmsa’. Comparison of the current definition of fear and its
ancient correspondences show that earlier in the basic zone of the emotional concept of fear was localized information
about the danger that would be the cause of fear, while now the basic was knowledge about the actual signs of the
emotional state of the person.

Conclusions.
Consequently, in contemporary English categorically different aspects of lexical unit of fear are fixed by
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derivative word-building units, which explicate: the state of the person; features of the character of the person; negative
evaluation of the object of the threat; manner of the behavior.

The frame of the emotional concept of fear, which contains data of a declarative nature, reflects the constant
and unchanging features of the situation of the occurrence of fear: the appearance of threat causes the appearance of
fear, which is presented in the physiological and behavioral reactions of a man.

The analysis of the research of the structure of the emotional concept of fear makes it possible to state that each
of the allocated blocks of reference contains knowledge of different qualities, relating to both the nucleus and the
periphery.

Summarizing all the information, we consider the emaotional concept of fear as a complex nuclear-peripheral
configuration of knowledge about prototypical and not prototypical concepts, figurative and value attributes of the
emergence, experience and elimination of emotion of fear. This configuration forms the conceptual basis on which the
core of the meaning of the multilevel units of the given emotional concept in contemporary English is constructed. It is
also participated in the formation of mental spaces that are constructed during the perception of fragments of English-
language texts that describe the situation of the hero’s experience of the state of fear. If the informative structure of the
emotional concept is “responsible” for the denotative aspect of the meaning of its nominees, then their connotative
aspect captures the concept’s place in the English conceptual picture of the world. The status of the emotional concept
of fear in it is conditioned by the attitude of the ethnos to the correlative emotion. The point is that, having a biological
basis, fear receives a socialized, nationally and culturally conditioned form of the expression that is entirely based on a
nationally specific, evaluative attitude of the person to emotions as a socialized phenomenon. Being the basis of the
emotional concept of fear, this emotion projects the peculiarities of his/her experience on his/her semantic structure. In
such a way the socialization of fear, which is largely normatively determined, predicts the status of the emotional
concept under study as being essentially axiological, demonstrating the connection of its meaningful elements with
nationally colored social dogmas and the rules that actualize emotions, be restrained and suppressed.
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The purpose of this article is to define the role of the concept of emotions in the conceptual and linguistic
pictures of the world of Ukrainian and English people. The following theoretical methods of the research were used to
solve the tasks formulated in the article: a categorical method, structural and functional methods, the methods of the
analysis, systematization, modeling, generalization.

We think that fear is one of the fundamental emotions that performs a protective function and is accompanied
by certain changes in the activity of higher nervous system, such as: changes in pulse rate and respiration, blood
pressure indicators, function of stomach. However, it should be noted that feelings of fear stimulate the ability to
respond to adverse factors of objective reality. Being at the highest point of emotional excitement, one seeks ways to
solve the problem, because fear specifically distorts reality, imprinting on the nature of its perception and
interpretation. In the unfavorable situation, a person seeks to get rid of the state of helplessness and intimidation as
soon as it is possible to minimize the effect of threatening factor. We can conclude that ideas about the emotion “fear”
are localized in the negative associative-shaped zone of the linguistic picture of the world.

Organizationally emotion-conceptosphere is a set of hierarchically ordered paradigm, verbalized using lexical
and phraseological means of emotional concepts, which are “quanta”, such as structured knowledge about the
emotional life of the person, which are for each other in a complex of structural-semantic and functional relationships.
Therefore, for the research of the nature of the emotional-conceptual sphere, it is extremely important to understand the
essence of the emotional concept, to describe and reflect their components, to analyze the linguistic means by which
they are represented. Such a description needs to take into account the existing in the socio-cultural life of the
community of psychological, sociological and semiotic factors, which together form a cultural factor that determines
the formation and functioning of concepts as a cognitive-cultural phenomena.

Consequently, in contemporary English categorically different aspects of lexical unit of fear are fixed by
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derivative word-building units, which explicate: the state of the person; features of the character of the person;
negative evaluation of the object of the threat; manner of the behavior.

The frame of the emotional concept of fear, which contains data of a declarative nature, reflects the constant
and unchanging features of the situation of the occurrence of fear: the appearance of threat causes the appearance of
fear, which is presented in the physiological and behavioral reactions of a man.

Summarizing all the information, we consider the emotional concept of fear as a complex nuclear-peripheral
configuration of knowledge about prototypical and not prototypical concepts, figurative and value attributes of the
emergence, experience and elimination of emotion of fear. This configuration forms the conceptual basis on which the
core of the meaning of the multilevel units of the given emotional concept in contemporary English is constructed. It is
also participated in the formation of mental spaces that are constructed during the perception of fragments of English-
language texts that describe the situation of the hero’s experience of the state of fear. If the informative structure of the
emotional concept is “responsible for the denotative aspect of the meaning of its nominees, then their connotative
aspect captures the concept’s place in the English conceptual picture of the world. The status of the emotional concept
of fear in it is conditioned by the attitude of the ethnos to the correlative emotion. The point is that, having a biological
basis, fear receives a socialized, nationally and culturally conditioned form of the expression that is entirely based on a
nationally specific, evaluative attitude of the person to emotions as a socialized phenomenon. Being the basis of the
emotional concept of fear, this emotion projects the peculiarities of his/her experience on his/her semantic structure. In
such a way the socialization of fear, which is largely normatively determined, predicts the status of the emotional
concept under study as being essentially axiological, demonstrating the connection of its meaningful elements with
nationally colored social dogmas and the rules that actualize emotions, be restrained and suppressed.

Key words: the concept of emotions, the conceptual and linguistic pictures of the world, emotion-
conceptosphere, cognitive-cultural phenomena, the concept of fear, structured knowledge about the emotional life of the
person.

YAK 373.3.091.33:811.161.2°367 JL.A. BICOBEIIBKA, 10.10. KHPUJIIOK
O®OPMYBAHHA NOHATH ITPO CJIOBOCIHOJYYEHHS B YUYHIB IOYATKOBHUX KJIACIB

Cmammio npucesueHo npobnemi opmy8aHHs NOHAMbG NPO CIOBOCHONYUEHHSA 6 YUHI8 NOUAMKOBUX KIACI8.
Pozensanymo 0sa nioxoou 6 pobomi HAO CIOBOCHOTYUEHHAMU HA YPOKAX YKPAIHCbKOI Mosu. AKyenmogano ysacy Ha
JAEKCUYHIIL [ 2PaMAmUuyHitl CROJYYY8AHOCMI Cli8, HA BIOMIHHOCHI MIdHC CI0BOCHONYHUEHHM | PEeYeHHAM.

Knrwouosi cnoea: crosocnonyuenHs, peueHHs, YYHi NOUAMKOBUX KIACI8, JIeKCUYHA | epamamuyua
CNOAYYYB8AHICMb CIliB.

IloctanoBka npolJjeMn y 3arajJjbHOMY BHIUIAAI Ta ii 3B’S30K 3 BajXJIMBHMH HAYKOBUMH 4H
NPAaKTHYHUMM 3aBHAHHSAMH. 3rigHo 3 BUMoramMum HoBoi yKpaiHCBKOi IIKOJIM BHMBYEHHS CHHTaKCUCYy Mae OyTh
MPUBEJICHO Y BiJNOBIIHICTG i3 TaHMMH JIHTBICTHYHOI Hayku. [TouaTkoBa OCBiTa — Iie eI PiBEHb MOBHOT 3arajJbHOT
cepenHbOl OCBITH, KUl BiANOBiAae nepimoMy piBHio HarionanbHol pamku kBasidikaniid. MeTor no4aTkoBoi OCBITH €
BCeOIYHMI PO3BUTOK JUTHHH, 11 TaJIAHTIB, 3M10HOCTEH, KOMIIETEHTHOCTEH Ta HACKPI3HUX YMIiHb BiATIOBIIHO 10 BIKOBHX
Ta IHAWBIAYaTbHHUX ICHX0(Qi310MOTIYHNX ocoOmmBoCTel 1 moTped, PopMyBaHHA HMIHHOCTEH; PO3BUTOK CaMOCTIHHOCTI,
TBOPYOCTi, IONMUTIMBOCTI, IO 3a0€3MeUyIOTh I TOTOBHICTH IO XHUTTA B AEMOKpaTHYHOMY H iHQopmamiitHOMy
CYCIIUTBCTBI, TTPOJAOBXKCHHS HaBYaHHS B OCHOBHIH mmIKomi. TpamumiifHO IIKUTEHI MiAPyYHUKH, METOAWYIHI TOCIOHUKH,
HAayKOBI CTATTi NPUCBSYCHO BUBUCHHIO PEUEHHS, CJIOBOCIOIYYCHHIO JK MPUIUISETHCS 3HAYHO MEHIIIE YBar.

AHaJIi3 OCTaHHIX AOCJHiIKeHb | my0JiKkanii, B IKHX 3all04ATKOBAHO PO3B’si3aHHs i€l npodaemu. Cepen
OCTaHHIX poOiT, B SKMX BUCBITJIEHO MPOOJIEeMY BHBYEHHS CJIIOBOCIIOJNYYEHHs B MOYATKOBUX Kiacax CiiJ Ha3BaTH TakKi,
sk-oT: M. C. BamysieHko «YkpaiHChka MOBa i MOBJICHHS B mo4atkoBiit mkomi» (2018), A. B. Tam3a «®opmyBaHHs
TEKCTOTBOPYOT KOMIIETEHTHOCTI MOJIO/IIMX IIKOJSIPIB 3aC00aMU CHHTAaKCHYHOI pOOOTH Ha ypOKaX YKpaiHChKOT MOBU»
(2016), JI. JTyxerpka «BUBUECHHS €IEMEHTIB CHHTAKCHCY B IOYATKOBIM HIKOJIi: KOMYHIKATUBHO-TISUTBHICHAM IMiaXim»
(2018).

Mera cTaTTi nossirae y BU3Ha4€HHI 0COOJIMBOCTEN POOOTH 31 CIOBOCHOJIYYEHHSM B YMOBaX YIPOBaKEHHS
KOMITETEHTHICHOTO Mi/IX0/y /IO BUBYECHHS yKpaiHCHKO MOBH.

Bukian ocHoBHOro Martepiady pociaimxeHHs. Y «TwmoBiii OCBITHIM mnporpami, po3poONeHid Imif
kepiBaunTBoM CaBuenko O. f. 3-4 kiacy [6, €. 248] nponucani «OuikyBaHi pe3yIbTaTi HABYAHHS 3/J00yBaUiB OCBITHY,
B SKHX 33a3HAYCHO, IO 3700yBa4 OCBITH «BHILUISE CIOBOCIIONYYCHHS B TPYII MiAMETa i TPy MPHUCYIKa; BCTAHOBIIOE
3B’S130K MDK T'OJIOBHHM 1 3aJI€KHHM CJIOBOM y CJIOBOCIIOJyYEHHi; BCTAHOBIIIOE TPaMaTH4HI 3B’SI3KH MK CJIOBaMH B
MPOCTOMY PEUEHHI 32 IOTIOMOTOI0 TIUTAHbY.

VY niHTBiCTHMUHIN JiTepaTypi icHye Oarato BW3HAY€Hb CIIOBOCIIONYYEHHS fK OAuWHUII MoBH. Ha mymKy
I. I. Tamroka, B. 1. Kononenka, JI.I.T'annga, P.M. Ilomosa, JI.Il. BanbkoBa Ta iH., CIIOBOCTIONYYEeHHS — II¢
CHHTAaKCHYHA OIWMHUII, III0 YTBOPIOETHCS MOETHAHHAM J1BOX a00 OifbIle MOBHO3HAYHMX CIIIB, IOB’S3aHUX MiIX c000I0
MiAPSIHAM 3B’S3KOM 1 TIEBHUMH CEMaHTHKO-CHHTAKCHYHHUMHU BiTHOIIEHHSIMH. BOHO CKIIagaeTbes i3 CTPHIKHEBOTO,
rpaMaTUYHO HE3aJIeKHOTO, TOJIOBHOTO, 1 MiAPSTHOTO, TPAMAaTHIHO 3aJIe)KHOTO, KOMIIOHEHTIB. 3Ba)Katouu Ha 11e, CypsIHi
CIOJTy4YEHHS CJIIB Ta CIOJIYKH IiIMeTa 1 MPUCY/IKA BUCHI HE PEKOMEHAYIOTh Ha3UBATH CIIOBOCIIONYYECHHIMH.
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bicoseuyvka JI.A. — xangupgar (UIONOTIYHMX HAyK, OOLUEHT Kadenpu Teopii i METOTUK IT0YaTKOBOi OCBITH
PiBHEHCHKOTO Jep>kKaBHOTO TYMaHITapHOTO YHIBEPCHUTETY.

Boposeybv M.B. — marictp PIBHEHCHKOTO JIep>)KaBHOTO I'YMaHITaAPHOTO YHIBEPCHUTETY.

Bypuax K.I. — marictp PIBHEHCHKOTO JIep>KaBHOT'O I'yMaHITaPHOT'O YHIBEPCHUTETY.

Bencznoscoka I.A. — marictp PIBHEHCHKOTO JIep>)KaBHOTO I'YMaHITApPHOT'O YHIBEPCHUTETY.

Bnaciok O.B. — marictp PIBHEHCHKOTO JIep>KaBHOTO I'yMaHITapHOTO YHIBEPCHTETY.

Tagpuniok C.B. — marictp PIBHEHCHKOTO JIep>KaBHOTO T'YMaHITapHOTO YHIBEPCUTETY.

Taescvka A.B. — marictp PiBHEHCHKOTO JIep>KaBHOTO I'yMaHITapHOTO yHIBEPCHUTETY.

Tinanuyk B.B. — maricTp PiBHEHCHKOTO JIepKaBHOTO TYMaHITapHOTO YHIBEPCUTETY.

T'namiox O.M. — maricTp PiBHEHCHKOTO Jep:KaBHOTO TYMaHITaPHOTO YHIBEPCUTETY.

Tonyonrk I'.P. — marictp PiBHEHCHKOTO JIep>KaBHOTO TYMaHITapHOTO YHIBEPCHUTETY.

T'onyonrwk K.P. — marictp PiBHEHCHKOTO JIep>KaBHOTO TYMaHITapHOTO YHIBEPCUTETY.

Topoiituyk A.C. — marictp PiBHEHCHKOTO Aep:KaBHOTO TYMaHITAPHOTO YHIBEPCUTETY.

TI'pywogeys K.M. — marictp PIBHEHCHKOTO JIep>kKaBHOTO I'YMaHITAPHOTO yHIBEPCHUTETY.

Tyyan FO.C. — marictp PiBHEHCHKOTO JIep>KaBHOTO I'yMaHITApHOTO yHIBEPCHUTETY.

Jasuorwk I.A. — marictp PiBHEHCHKOTO JIep)KaBHOT'O T'YMaHIiTapHOTO YHIBEPCUTETY.

Maninosa H.P. — crapmmmii Bukianau kadeapu iHO3eMHHMX MOB PiBHEHCHKOTO JIEp)KaBHOTO T'yMaHITapHOTO
YHIBEPCHUTETY.

Jpazyn A.C. — marictp PiBHEHCHKOTO JIep»KaBHOTO T'YMaHITapPHOTO YHIBEPCUTETY.

Henucko A.0. — marictp PiBHEHCBKOTO 1epKaBHOTO TyMaHITapHOTO YHIBEPCUTETY.

Henucirok JI.B. — Bukinanad kadeapu iHo3eMHUX MOB PIBHEHCHKOTO JIep>KaBHOTO I'yMaHITapHOTO YHIBEPCHUTETY.
ybposa A.C. —acnipant 4 xypcy PiBHEHCHKOTO Iep»KaBHOTO T'yMaHITapHOTO YHIBEPCHUTETY.

Isanoea I.B. — marictp PiBHEHCHKOTO JIepKaBHOTO T'YMaHITapHOTO YHIBEPCUTETY.

Isamkesuu E.E. — KananaaT NCUXOJOTIYHMX HAyK, CTaplIMi BUKIanady KadeapH NPaKTHKH aHIJIIHCHKOT MOBH
PiBHEHCBHKOTO JIepKaBHOTO T'YMaHITapHOTO YHIBEPCUTETY, ITEpeKiIaay.

Isawmkeeuu E.3. — 5[OKTOp TICUXOJOTIYHUX Hayk, mpodecop, mpodecop Kadeapu 3araibHOI TCHXOJOTIT Ta
TICUXO/[IarHOCTHUKH PiBHEHCHKOTO JIepy>KaBHOTO T'YMAHITAPHOTO YHIBEPCUTETY

Innrok M. . — marictp PiBHEHCHKOTO JepKaBHOT'O T'YMaHITapHOT'O YHIBEPCUTETY.

Kupuniox FO.1Q. — marictp PiBHEHCHKOTO Iep)KaBHOTO TYMaHITapPHOTO YHIBEPCUTETY.

Kosanvuyx M.B. — marictp PiBHEHCBKOTO JIep>KaBHOTO TYMaHITApHOTO YHIBEPCHUTETY.

Kosaniox B.B — Buxinanad kadeapy iHoO3eMHIX MOB PiBHEHCHKOTO JepKaBHOT'O TYMaHITAPHOTO YHIBEPCHUTETY.
Konowea A.B. — marictp PiBHEHCHKOTO JIep)KaBHOT'O I'yMaHITApHOTO YHIBEPCUTETY.

Kpaguyk M.B. — marictp PiBHEHCHKOTO JIep»KaBHOT'O T'YMaHiTapHOTO YHIBEPCUTETY.

Jlesuyn A.B. — marictp PIBHEHCHKOTO JIep>KaBHOTO I'YMaHITapHOT'O YHIBEPCHUTETY.

Jucenxo K.C. — marictp PiBHEHCBKOTO JIep>KaBHOTO T'yMaHIiTapHOTO YHIBEPCUTETY.

Jyk’anux JI.B. — KaHAMJAT TeNaroriyHuX HayK, JOLEHT Kadeapu Teopii 1 METOOMK IOYaTKOBOi OCBITH
PiBHEHCHKOTO AEP)KaBHOTO TYMaHITAPHOTO YHIBEPCHUTETY.

Mamuyp H.®. — marictp PiBHEHCEKOTO Iep>KaBHOTO TYMaHITAPHOTO YHIBEPCHUTETY.

Mapmuniok A.B. — marictp PIBHEHCHKOTO JIep)KaBHOTO I'YMaHITapPHOTO YHIBEPCHUTETY.

Minwvko A.l. — maricTp PIBHEHCHKOTO JIep>KaBHOTO T'yMaHITapHOTO YHIBEPCUTETY

Muponuyk 0.0. — marictp PiBHEHCEKOTO A€p>KaBHOTO I'yMaHITapHOTO YHIBEPCHTETY.

Muxansuyk H.O. — NOKTOp NCHXOJIOTIYHHX HayK, Ipodecop, 3aBigyBad KadenpH NMPaKTUKW aHTITIHCHKOI MOBH
PiBHEHCHKOTO Jep)kaBHOTO TYMaHITAPHOTO YHIBEPCHUTETY.

Mopo3 JI.B. — xanmupaT (iIOJNOTIYHMX HAyK, MIOIEHT, mHpodecop, 3aBimyBad kadenpum iHO3EMHHX MOB
PiBHEHCHKOTO Jep>KaBHOTO TYMaHITaPHOTO YHIBEPCHUTETY.

Mopo3 H.M. — Buknanad kadeapy iHo3eMHIX MOB PiBHEHCHKOTO JIep>KaBHOTO TYMaHITapHOTO YHIBEPCHTETY.
Habouyk O.FO. — 3acTynIHUK HadaIbHUKA YIIPABIiHHSA, HAYaIbHUK BiIAUTY IpoQeciiHO-TEXHITHOT Ta BUIIOI OCBITH
VYnpasiiaHas 0cBiTH 1 Hayku PiBHEHCHKOT 00MacHOT Aep>kaBHOT agMiHiCcTparlii

Hes010p A.B. — marictp PiBHEHCBKOTO JIep»KaBHOT'O 'yMaHITapHOTO YHIBEPCUTETY.

Onungyx O.M. — marictp PIBHEHCHKOTO JIep)kaBHOTO I'yMaHITapHOTO YHIBEPCHUTETY.

Ocmanuyk M.B. — marictp PiBHEHCBEKOTO JI€p)KaBHOTO T'yMaHITapHOTO YHIBEPCUTETY.

Ilagenxie K.M. — xaHaMaaT negaroriyHuX Hayk, JOLEHT Kadeapu iHO3eMHHX MOB PiBHEHCHKOTO Jiep)KaBHOTO
TYMaHITapHOTO yHIBEPCHUTETY.

Haciunuk T.M. — maricTp PiBHEHCHKOTO JA€p)KaBHOTO T'yMaHITapHOTO YHIBEPCHUTETY.

Ilace B. — marictp PiBHEHCHKOTO /IepKaBHOTO T'yMaHITapHOTO YHIBEPCHUTETY.

ITomanuyk FO.B. — marictp PiBHEHCBEKOTO A€p>KaBHOTO I'yMaHITapHOTO YHIBEpCHTETY.

Poka A.C. — maricTp PiBHEHCHKOTO /I€paBHOTO T'yMaHITapHOTO YHIBEPCUTETY.

Pomanrwok C.K. — xaamuaar (QijonoriyHux HayK, OOIEHT Kadeapu iHO3eMHHUX MOB PiBHEHCHKOTO Aep:KaBHOTO
TYMaHITapHOTO YHIBEPCHUTETY.

Cuoopuyk A.B. — maricTp PIBHEHCBKOTO JIepKaBHOTO TyMaHITApHOTO YHIBEPCUTETY.
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Coobuyk JI.B. — MaricTp PiIBHEHCHKOTO JIep)KaBHOTO TYMaHITAPHOTO YHIBEPCHUTETY.

Tpoghimuyk B.M. — crapmmii BUKIagad Kadenpw iHO3eMHHX MOB PIiBHEHCBKOTO JepKaBHOTO TyMaHITapHOTO
YHIBEPCHUTETY.

Dopciok O.C. — marictp PIBHEHCHKOTO JIep>)KaBHOTO T'YMaHITAPHOTO YHIBEPCHUTETY.

Ximiu M.M. — marictp PiBHEHCBKOTO JI€p>KaBHOTO I'yMaHITapHOTO YHIBEPCHUTETY.

Xoooposcvka I.B. — marictp PIBHEHCHKOTO JIep>KaBHOTO I'yMaHITapHOTO YHIBEPCHUTETY.

Xonsnecwvka I. — marictp PIBHEHCHKOTO JIEp’KaBHOTO T'YMaHITapHOTO YHIBEPCHUTETY.

Yaiikoscvka M.B. — maricTp PiBHEHCHKOTO /IepKaBHOTO T'YMaHITapHOTO YHIBEPCHUTETY.

Illsopax A.B. — marictp PiBHEHCHKOTO Iep>KaBHOTO TYMaHITAPHOTO YHIBEPCHUTETY.

Illesyoea I.11. — MaricTp PiBHEHCHKOTO AEP)KaBHOTO TYMaHITAPHOTO YHIBEPCHUTETY.

HOcenko H.I. — maricTp PiBHEHCBKOTO JIep»KAaBHOTO I'yMaHITAPHOTO YHIBEPCHTETY.

HOctok A.B. — MaricTp PiBHEHCBKOTO JIepKaBHOTO TyMaHITAPHOTO YHIBEPCHTETY.

Acnozypcoka JI.M. — xauaunat QiONOTIYHIX HAYK, AOICHT Kadeapu iHO3eMHUX MOB PiBHEHCHKOTO JepKaBHOTO
TYMaHITapHOTO YHIBEPCHUTETY.

Auropux A.O. — xaHIUIAT NCUXOJIOTIYHUX HAyK, JOLEHT Kadenpu ncuxoiorii MikKHapoHOTO €KOHOMIKO-
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